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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
|-70026— MODUGNO BA
ITALY

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026—- MODUGNO BA

e 80553846
Sergdo 1590

Polizza di car 100223205 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Quartex Ltd Cambio proprieta
30 VIA DELL'ASTRONAUTICA, 21
I-36100 VICENZA VI
GKN Atrticolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B2072 CAP Aussenrotor 6624,00 pz
Articolo cliente 2517200600#1i GKN Numero ordine 100000823 / 1
Ordine cliente 550004615501 Order Line / Seq
Lotto 100143521 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
12 552

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 1
900052 12
900053 1
900060 12
KUEHNE+NAGEL s..i.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits d"c"‘aratatéé (/
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio:
Quantitz Imballi: /( i
Conformita alle schede d'imballo: @
Data controllo: 8? &(ZS
Firma
BETTOUREAD
KUEH fAZEL sl
Via dei ;‘.,.,,.:X: , 508 - 7E2L5 wiedugno (BA)
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi irma vettore/LSP
151,91 104,66 kg 1 212 5
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/ 28 P «' o
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Bl:uru,cro'~ ) g +~F 3 "\’\,‘a di
Rechts- Verwaltungss:.tz/Produktlonsstatte GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Brunec 5
Vat-ID, Part.I Cod. fi R I BZ / MwSt.N St Eintr.Handel BZ: TQ;‘}.G o
Er‘:ail 1nf§r1tal‘§ggk:pm cérﬁc— Inizrng‘é)r WWW . gknomwcom _r PEC: e;:nrsnlf‘terri:tarls@?ggaelmsai?glt MEP ? & ‘“M aeq{mnﬁta

Capitale sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 i.v. / v.e.
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco

- Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
s/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 - Fa:::+39 02 9230690



Bl o 7 it de Al Sl e S e L

1. Expediteur(nom, adrese, pays)

e A s T
39031 BRUNICO (BZ)
LIALE:

Via Industria. 3

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

2. Destinataire(nom, adrese, pays)
Consignee (name, address, country)
Desnnatar (denumnre adresa, {ara)

[*I’/\P /?' :/’/f

117174 2022
Com. / Conachi, str. Galati nr. 193

Judetul GALATI ,
| RO88 BTRL CRT 0CF 690 5201

3. Lieu prevu pour |a livraison de la merchandise(lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descarcarii (loc, tard)
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17. Transporteur succesifs (nom, adrese, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Transportatori succesivi (denumire, adresa, tara)

4. Lieu et data de la prise on charge de la merchandise(lieu, pays, date)

Locul incarcarii (loc, fara, data)

Place and date of taking over the goods (place, country, date) ~L £ /' 5 ,»;,
CA> + L5

18. Reserves et observations du transporteur
4= Carrier's rezervations and observations
7 Rezerve si observatii ale transportatorilor

:
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5. Documents annexes
Dol attached SEMIREMORCA NR\ ......................................... e
Documente anexate % / -] -
Badolt soey CONDUCATOR AUTO 1:.. A NN ZaMNA cHE 1M,
IR e e S e s B
CONDUCATORAUTO 2:' .. el i e oy
R R e e R U R e
6. Marques et numero 7. Nombre de colis 8. Mode d’ambeliage 9. Nature de la merchandise | 10 1 1Z
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods No statisque Polds brut(kg) Cubage (m )
Marca si numarul Numar de colete Modul de ambalare Natura marfurilor Statistical number | Gross weightinkg | Volume (m’)
Numar statistic Masa bruta(kg) Volum (m’)
1 A f » & -
~ - “ PR o
7 L/ "’ =/ D DS R
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Classe r(\:‘hifrg Lettre
Classe umber Letter *
| _Clasa Numarul Litera (ADR*)
13. Instructionsde |'expediteur 19.
Sender’s Instructions Conventions particulieres
Instructiunile expeditorului Special agreements
Acorduri speciale
Prix de transport
Camage charges 20. Apayer par Expediteur Monalie Destinataire
Pretul transportului To be paid by: Sender Currency Consignee
Plata prin: Epeditor Moneda Destinatar

Prix de transport

Carriage charges
Preful transportului

Sold/Balance / Sold

Suplements
Other charges / Taxe:

14. Prosoriplions d'affrenchisement
Instructions as to payment for carriage /
Instructiuni de plata

[[] Pranoo/Carriage paid / Plata la expediere

[T] Non francs/Carriage forward / Plata la destinatie

Freis accesories
Other charges
Alte taxe.

TOTAL
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15. Rambeurrsement/Cash on delivery / Suma de plata
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3 e Sakioia mari
26 Modugno (BA)
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m‘_\ALE. Com. Conachi, str.

T Aiotria, 3
Signature ettimbre de 'expediteur
Signature and stamp of the sender
Semnatura expeditorutui

Judetu
RO88 BTRL CRT OCF
Signature et timbre dutransporteur /
Signature and stamp of the carrier /
Semnatura si stampila transportatorului ¢ ‘f'
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Tipar: S.C. AMKAKON PRINT S. R L Brtula Tel /Fax: 0239.616.649
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